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In comisiunea delegaţiuneî ungare din Buda-Pesta s’a 
pus în diseuţiune eestiünea naţională română, , care, 
orï-ce s’ar zice, a devenit o Gestiune europenească.

Cu această ocasiune ministrul de externe al imperi
ului Âustro-Ungar, corniţele Kalnoky, a făcut declara- 
ţiunî surprinzătoare, a cărora importanţă nu stă în va
loarea lor proprie ci în posiţiunea înaltă a omului de 
stat care a consimţit a le expune.

In aceste declaraţiunl Liga este direct pusă în dis
cuţiune. De aceea credem că nu numai dreptul ci şi 
datoria o avem de a răspunde la cele mal importante, 
—‘• fiind şi cele mai eronate, -̂ - afirmaţiunî şi apreci
eri ce s’au făcut de către ministrul imperiului vecin.

Corniţele Kalnoky vede în mişcarea din România, «o 
simplă imitaţie a irredenteî italiano», pe care noi am 
fi «copiat’o în toate detaliile eb , noi, cel de aici, fire
şte în de comună înţelegere cu fraţii noştri de peste 
Carpaţî. Pe lingă speciale informaţium, omul de stat 
invoacă şi expresiunile «România irredenta», «Daoo-Ro- 
mania», cari ar circula pe buzele tutulor românilor ; 
şi nu uită nici «hărţile geografice fantasiste» pe. cari, 
în limbajul său de o vioiciune neobicînuită diploma-



ţilor, le iea «drept o fanfaronadă care correspunde cu 
caracterul irredentei».

Dacă noi n’am fi lucrat făţiş, atât prin vorbă cât şi 
prin scrieri, — dacă noï n’am ti apelat la opinia pu
blică europenească, şi n’am fi produs înaintea ei toate 
plângerile legitime ale unui popor martirisat, am tăcea 
şi am trece peste afirmaţiunile comitelui Kalnoky, pen
tru a ne continua opera pretinsei asociaţiunî revoluţio
nare a căreea forţă ar sta tocmai în tăinuirea scopului ei.

Când însă fraţii noştri, credincioşi Suveranului lor, 
la El ’ şi-aii adresat «memorandul» durerilor lor, — şi 
când noi Europeii ne-am adresat pentru a împiedica 
exterminarea, ca popor, af raţilor noştri, avem diep- 
tul de a declara că în mişcarea noastră naţională nu 
facem «irredentism», nu voim turburarea păcii europe
neşti , nu urmărim spargerea imperiului vecin în ve
derea «Daco-României.»

«Romania irredenta», «Daco-Romania», nu sunt nici 
sintesa mişcărei noastre, nici arme de însufleţire de 
cari poporul nostru nu are nevoe, ajuns liind la con- 
sciinţa limpede de misiunea şi de interesele sale ar
monic coordonate cu interesele Iu mei civilisate. Ase
menea espresiunï, câdênd în serios de pe buzele unui 
om de stat, ne apar, noe, ca nişte miraje diplomatice 
inesplicabile, — afară numai dacă onor. ministru nu 
s’a mlădiat să satisfacă pornirile necumpătate ale şo- 
vi n işti lor şi koşutistilor în ţaţa cărora şt făcea decla- 
raţiunile sale.

Corniţele Kalnoky însă a ţinut să probeze că este in
format, din sorginte sigură, asupra unor punte de o de
licateţă extremă ; şi ca atare a putut părea positiv in
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format şi despre Ligă, şi despre adevăratul caracter al 
mişcare! noastre naţionale. Socoteli, de cari nu se pro
duc nici în Parlamentul României, nici la înalta Curte 
de Gompturl, le are, le posedă ministrul de externe al 
Austro Ungariei. Si când e posibil a avea asemenea 
detalii, poate părea probabil că a izbutit să aile, din 
aceeaşi sorginte, organisarea Ligei, scopul ei, precum 
şi caracterul esenţial al mişcărei naţionale din Ro
mânia.

Să fie aci o simplă eroare ? Sau o mistificare gravă, 
de o potrivă de vătămătoare şi pentru fraţii noştri, şi 
pentru duşmanii lor, şi pentru conducëtoriï Austro- 
Un ga ri ei 1

Aceleaşi întrebări le ridicăm în faţa afirmaţiunilor 
că mişcarea naţională şi Liga ar fi «in serviciul» vre
unui partid politic, intrat, împreună cu şeful sëü, în 
vr’o mişcare «daco-română».

Dar corniţele Kalnokv a făcut experienţă cu «irre
denta italiană» pe care noi am fi «copiafo în toate 
detaliile». Resultatul experienţelor sale este : «cu cât. 
relaţiunile guvernelor sunt mal satisfâcëtoare cu atât 
irredenta are mai mică putere de acţiune. Irredenta 
începe să lucreze îndată ce relaţiunile între guverne 
se rëcesc saü se rup.»

Noi nu ne îndoim de seriositatea experienţelor co
mitelui Kalnokv. E un om de stat, de o valoare incon
testabilă, pus în fruntea unui mare imperiu. Ne gră
bim a crede că experienţele sale sunt absolut justificate 
in ceea-ce priveşte agitaţiunile irrédentiste.

Să apropiem aceste experienţe de faptele care ne 
privesc.



Corniţele Kalnoky o spune categoric: «Irredenta in 
cepe să lucreze înclală ce relaţiunile între guverne se re
cése sau se rup.» Relaţiunile dintre guvernul nosttu şi 
al Austro Ungariei, nici reci, nicî rupte nu sunt, ci 
calde şi mai mult de cât satisfăcătoare. Ar urma, po
trivit experienţelor comitelui, ca mişcarea noastră, dacă 
irredentistă ar fi, să fi scăzut pe măsură ce relaţiunile 
diplomatice deveneau mai satisfăcătoare, pentru ca as
tăzi să adoarmă sub cordialitatea minunată a guver
nelor respective.

De fapt insă corniţele Kalnoky însuşi afirmă că «cu
rentul naţional actual este foarte întins şi foarte puternic 
în România».

Nu, mişcarea noastră nu are nimic din originalul 
italian; noi n’am copieat pe nimeni: noi nu cunoaş
tem irredenta română, pentru că nu există. Alt-ceva 
vroim ; alt-ceva ne agită; altă causă sfântă ne înfioaiă 
şi ne transformă în voluntari credincioşi sub drapelul 
ei naţional şi umanitar.

De peste Carpaţl se ridică un strigăt, de desperare- 
într’o limbă care este a noastră; cei cari se agită în
dureraţi fraţii noştri sunt pe cari cu atât mai mult. ii 
vom iubi cu cât suferinţele lor vor creşte, cu cât lan
ţurile lor vor ii mai grele, cu cât mai mulţi din ei vor 
ii aruncaţi in temniţele Ungariei.

Pe noi nu ne frămăntă «prejudecăţile» invocate de 
corniţele Kalnoky; nici nu voim a concura cu sugru
mătorii din Pesta în «fanfaronadă», orbiţi de «greşeli 
naţionale.»

Ceea ce ne mişcă pe noi este uşor de înţeles. Nu 
putem sta indiferenţi când 3 milioane de români sunt



ameninţaţi de peire. Dreptul lor de a trăi, ca români, 
il aü, — căci este un drept natural, consacrat de alt
fel şi de dreptul public internaţional. Şi dacă noi n’am 
susţine acest drept al lor, am renunţa şi la al nostru. 
Dreptul lor istoric de a trăi, ca români, il aü, — căci 
pe păment românesc aü stat pavăză de apărare a ci- 
vilisaţiuneî europeneşti, şi, in lungul secolelor , n’aü 
consimţit a’şi părăsi limba şi consciinţa lor de popor 
romanic. Şi noi dacă n’am susţine acest drept al lor, 
in curênd am capitula pe al nostru.

Nu «prejudecăţile» ci presimţirile primejdiei comune 
ne ridică, în masă vie şi conscientă, pentru a opri lo
vitura fatală care ar izbi de o potrivă în noi ca şi în 
patria fraţilor noştri.

Iacă unde trebuesc căutate căuşele profundei noas
tre mişcări pentru a o înţelege în caracterele ei esen
ţiale, în scopul ei evident şi mărturisit.

Corniţele Kalnoky îşi exercită abilitatea în fantesii ir
rédentiste, pe când primul-ministru al Ungariei, d. Wec- 
kerle, se apropie, în parte de adevăr. D. Weckerle se 
exprimă ast-fel către correspondentul ziarului Figaro :

«Pentru ca să dispară diverginţele actuale cari există 
intre cetăţenii români şi cetăţenii unguri, trebue să se în
ceapă anume cu unii unguri. Când micii nemeşi din Tran
silvania, — leneşi, atât de aroganţi cât şi de proşti, — vor 
părăsi aerile lor de mari seniori fără lescae, şi nu vor 
mal despreţul pe ţăranii români ca pe nişte robi, pentru 
a le intra în minte că la sfirşitul secolului al 19-lea nimic 
nu se mai poate face fără respectul drepturilor altuia 
şi noi vom şti să punem rînduială — va fi deja un mare 
pas făcut.»



Este o gravă eroare saü o mistiiicare şi mai gravă a 
crede că mişcarea noastră este «irredentistă», că în 
fond ea ar fi provocată şi condusă de «transilvăneni 
pribegi» deveniţi la noi «profesori inamovibili», şi că 
depinde de guvern ca să o covîrşească, în urma unor 
«declaraţiuni categorice».

Ceea-ce a pornit din consciinla unui popor leal, drept 
şi bun, şi gata de a ’şi îndeplini rolul şeii de santinelă 
expusă la marginile civilisaţiunei moderne, trebuia să 
aibă un rësunet puternic in consciinţa înaltă şi sensi
bilă a occidentului înţelept şi luminat.

Şi rësunet a avut.
înţelegem că corniţele Kalnoky a fost nevoit să con- 

soale, pe membrii delegaţiuneî ungare, când a dis, 
despre unele articole din marea presă europenească, 
că «importanţa lor nu trebue exagerată». Dar chiar în 
această mângâiere este o recunoaştere timidă că ces- 
tiunea naţională a românilor a devenit o ceslhme eu
ropenească.

Şi Europa, prin atâţia oameni iluştri cart represintă 
geniul ei civilisator, a recunoscut că problema se re
duce: la lupta dintre un popor care vrea să trăiască 
şi cel-l’alt care vrea să ucidă. Sentimentul ei de su
premă dreptate nu va esita între o odioasă crimă in
ternaţională pe care ungurii vor s’o comită, şi o legi
timă victorie naţională pe care fraţii noştri vor s’o 
câştige.

Dar doresc oamenii de stat şi de bine aî Austro- 
Ungariet ca Europa să nu se mai alarmeze, ca agitaţiunea 
din România să se potolească, ca strigătul celor de 
dincolo să nu mai strëbatà inimele noastre şi conşti-
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inţa umanităţei N’aü de cât să facă dreptate poporu
lui martir. Să’i dea deplină şi legitimă libertate de a 
se desvolta dupe geniul lui firesc, spre propăşirea co
mună şi armonică a popoarelor din Patrie. N’aü decât 
să facă din Ungaria o patrie bună a tuturora, căci astă
zi ea a ajuns, dupe o espresiune emoţionată, «temniţa 
naţionalităţilor.»

Şi atunci pace va fi.
Să se aplice în Ungaria devisa imperiului «.justiţia 

regnorum fundamentum», şi atunci Ungaria nu va avea 
cetăţeni mai devotaţi ca românii de peste Garpaţi, nici 
mai buni amici ca românii din România.

Nu irredentism facem, ci dreptatea poporului frate 
vroim.
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